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					Ta strona została uwierzytelniona.
JOANNA SEBUS.
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Już wał przerwany, już w polu huczy

Szalona fala w szalonéj tuczy.



„Ja cię uniosę, o matko, stąd,

Jeszcze nie silny jest wody prąd!“ —

„Ach! i nas wspomnij w ten straszny czas,

Patrz! troje sierot, ach, ratuj nas!

Biedną kobietę — ty idziesz.... cóż?“ —

Lecz ona z matką uchodzi już.

„Schrońcie się prędko na wzgórze tam,

Ja wrócę zaraz na pomoc wam;
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